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EL DESARROLLO DE LA LEY 27/2007: ANÁLISIS E IMPLICACIONES
PARA LAS PERSONAS SORDAS

Luis J. Cañón Reguera

Confederación Estatal de Personas Sordas (CNSE)

presidencia@cnse.es

La Confederación Estatal de Personas Sordas, CNSE, considera extraor-
dinariamente importante estrechar los lazos de cooperación y colaboración
con la comunidad científica para avanzar juntos en la única dirección posi-
ble, que es el compromiso con la sociedad del siglo XXI. Una sociedad mar-
cada por el cambio y la diversidad.

La Ley 27/2007, que reconoce las lenguas de signos españolas responde,
como muchos de vosotros sabéis, a la larga lucha de una comunidad por
ejercer sus derechos, por lograr que la lengua y la imagen social de las per-
sonas sordas ocupen el lugar que les corresponde. Es cierto que queda
mucho camino por recorrer y gran cantidad de trabajo por realizar… Pero
esta ley marca un punto de inflexión en la historia de la comunidad sorda
española.

Puedo afirmar, sin ninguna duda, que si tuviéramos que decidir cuál ha
sido el mayor avance, la más importante conquista social experimentada a
lo largo de los 73 años de vida de la CNSE, sin duda tendríamos que refe-
rirnos a la aprobación de la Ley.

Pero sobre todo, se trata de una conquista que, no sólo favorece a las
personas sordas y con discapacidad auditiva, también beneficia al conjun-
to de la sociedad, al articular una ley que contribuye a diseñar un mundo
más justo y solidario.

CNSE, UNA ORGANIZACIÓN DE Y PARA LAS PERSONAS SORDAS

La Confederación Estatal de Personas Sordas, CNSE, es una Organiza-
ción No Gubernamental y sin ánimo de lucro fundada en 1936, lo que la
convierte en la primera entidad de la discapacidad creada en España.
Representa a las personas sordas y defiende sus derechos humanos. Actual-

23
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mente un 96% de las provincias españolas cuentan al menos con una aso-
ciación de personas sordas pertenecientes a la CNSE.

La misión de la CNSE es lograr la plena ciudadanía y la igualdad de
oportunidades de las personas sordas a través de políticas encaminadas a
suprimir las barreras que impiden el ejercicio de sus derechos.

En definitiva, la CNSE representa a las personas sordas en España y tra-
baja por la protección de sus derechos, su calidad de vida y la de sus fami-
lias.

El desarrollo de la extensa red asociativa de personas sordas asentada
por todo el Estado se ha consolidado en torno a la lengua de signos y a sus
comunidades de usuarios. Desde el primer momento, las personas sordas
que integraban las asociaciones lograron mantener viva la lengua de sig-
nos, a pesar de tratarse de una lengua minoritaria y minorizada. De hecho,
en el siglo XX se han mantenido en ciertos sectores de la sociedad, postu-
ras contrarias al uso de la lengua de signos, actitudes que incluso perdu-
ran hoy en día.

Por suerte, actualmente las personas sordas contamos, además de con la
Ley mencionada, con la Convención de la ONU sobre los Derechos de las
Personas con Discapacidad. Un documento que insta a los Estados miem-
bros a reconocer y apoyar las respectivas lenguas de signos de sus países; un
texto que llama a la protección del legado cultural de las personas sordas.

Para llegar a este punto, ha sido necesario recorrer un largo camino.
Hemos pasado de ser un gueto, a tener la consideración de comunidad lin-
güística minoritaria, portadora de valores culturales que son dignos de pro-
tección por parte de los estados europeos. Nuestra lengua comienza a ser
percibida socialmente como un idioma. La expresión de un colectivo que
reivindica su espacio en esta sociedad marcada por la diversidad.

CAMBIO DE PARADIGMA: LAS PERSONAS SORDAS DESDE EL
PRISMA SOCIAL Y CULTURAL

La LSE y el conjunto de las personas sordas forman un binomio inse-
parable... Pero ¿cómo explicarle a la sociedad este concepto? ¿Qué signifi-
ca ser una persona sorda? ¿Qué implicaciones conlleva la sordera?

04_Ponencias1.qxp 22/3/12 18:11 P gina 24



25

EL DESARROLLO DE LA LEY 27/2007: ANÁLISIS E IMPLICACIONES PARA LAS PERSONAS SORDAS

Ser una persona sorda no significa estar enfermo. Sin embargo, todos
los esfuerzos de la sociedad por mejorar la calidad de vida del colectivo se
han centrado exclusivamente en proponer soluciones médicas y rehabilitar
la audición.

Desde la CNSE, entendemos que ser una persona sorda significa tener
una idiosincrasia cultural y lingüística diferente, percibir la realidad de
forma distinta, compartir una realidad social, cultural y lingüística…

Precisamente, la historia de las personas sordas y de su lengua puede
explicarse a partir de dos paradigmas: el médico y el social. Y es que mien-
tras que en un principio sólo se concebía a las personas sordas (desde la
patología, desde su limitación), poco a poco, la concepción social y cultural
de nuestra comunidad se va abriendo camino.

Por desgracia aún persisten concepciones tradicionalistas y actitudes
caducas que se empeñan en contemplarnos como seres humanos incom-
pletos, carne de rehabilitación. Personas incapaces de interactuar con nues-
tro entorno y de lograr la autorrealización. La concepción médica tradicio-
nal sobre la sordera ha sido la dominante hasta hace poco tiempo. No
obstante, la incansable lucha de la CNSE ha logrado que finalmente rom-
pamos el cliché, esa visión negativa y limitadora para forjar conclusiones
más ajustadas a la realidad de nuestro colectivo.

Hemos sido impulsores de un cambio cultural que ha tenido como eje
central la identidad de las personas sordas. El cambio es ya imparable.

GARANTES DE LA NORMALIZACIÓN

La CNSE ha realizado todo un trabajo de planificación lingüística
que, de forma pionera lleva liderando desde hace años. El ingente esfuer-
zo, el tesón de los líderes sordos y el trabajo de los profesionales vincu-
lados al movimiento asociativo de personas sordas han sido el motor de
este cambio.

El reconocimiento legal de la lengua de signos en España supone un
paso decisivo hacia la participación. Nuestro idioma se ha convertido en
uno más. De hecho, debería experimentar un proceso análogo al de otras
lenguas que ya han encontrado su lugar en el patrimonio lingüístico y cul-
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tural del Estado. En esta España plural ya no caben los viejos prejuicios que
han mantenido maniatadas a las personas sordas.

Nuestro idioma ha subsistido durante muchos años, sin apoyos y sin
apenas referencias. Se ha mantenido vivo y en plena forma y ello ha sido
posible gracias a la leal protección de la comunidad sorda y, como no, a la
lucha sin descanso que ha mantenido la CNSE. Hoy, tras siglos de exclu-
sión, el movimiento asociativo de personas sordas puede al fin reclamar sus
derechos.

Por esta razón, y con una Ley en nuestras manos que nos garantiza la
igualdad y la no discriminación consideramos sumamente urgente poner
en marcha el Centro de Normalización Lingüística de la Lengua de Signos
Española. Un Centro que tiene que dar continuidad a todo el trabajo de Pla-
nificación y normalización lingüística acometido por la Confederación
Estatal de Personas Sordas. En ese centro, nuestro papel debe ser relevan-
te. ¿Cómo ignorar, apartar a los depositarios y usuarios de este idioma?
Todos ustedes saben que si hoy la lengua de signos española cuenta con
reconocimiento y empieza a exhibir su rango de idioma ha sido, sólo, gra-
cias a la lucha combativa e incesante de la CNSE.

TRÁMITE PARLAMENTARIO DE LA LEY: EL PAPEL DE LA CNSE

El 16 de septiembre de 2005, el Gobierno de España dio los primeros
pasos para regular la lengua de signos. En ese momento se produjo un pro-
fundo cambio. Todo nuestro movimiento asociativo se desbordó de emo-
ción cuando por primera vez la LSE, y la LSC en Cataluña, dejan de ser un
sistema menor, para codearse en dos lenguas más del Estado.

Durante todo este largo proceso de reconocimiento, la CNSE ha reivin-
dicado su papel de interlocutora ante los organismos públicos competentes.
Ha elaborado propuestas e informes, ha colaborado sin descanso con los
grupos políticos para que la Ley saliera adelante. El reto de CNSE era que
el contenido de la Ley garantizara realmente los derechos lingüísticos y cul-
turales de las personas usuarias de la lengua de signos.

Durante todo este proceso se han tenido que solventar situaciones real-
mente adversas. Unas, propiciadas por sectores sociales que movidos por el
desconocimiento o por prejuicios sin fundamento, continúa desprestigian-
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do el valor lingüístico y cultural de la LSE. Otras veces con sectores que
haciendo alarde de un gran oportunismo pretenden adjudicarse medallas y
méritos que sólo le corresponden a la comunidad sorda.

Entre los aspectos más relevantes de la Ley, cabrían destacar:

• El reconocimiento expreso de la lengua de signos española y catalana.

• La inclusión del modelo bilingüe (lengua de signos-lengua oral) para
el alumnado sordo.

• La opción de aprender la lengua de signos por parte de los alumnos y
alumnas oyentes que estén escolarizados en centros bilingües.

• La incorporación de la LSE en distintos ámbitos públicos como ins-
trumento de accesibilidad.

• El reconocimiento de los profesionales que trabajan en el entorno de
las lenguas de signos. Ello beneficiará la labor de Intérpretes y Espe-
cialistas.

• La creación de un Centro de Normalización lingüística de la LSE cuya
finalidad será la de investigar, promover, difundir y velar por el buen
uso de este idioma.

• La puesta en marcha de una red de centros bilingües, para que las
familias puedan optar por una educación que incluya la LSE como
lengua vehicular o como lengua de aprendizaje.

• El promover la participación política de las personas sordas para ejer-
cer sus derechos a una plena ciudadanía.

Hay que decir que el papel de la CNSE, en la gestación de esta Ley, no
solo se reduce al ámbito de representación de los usuarios y usuarias de la
LSE, además, la CNSE se ocupó, en su momento, de elaborar los primeros
borradores de este texto legal.

Pero el trabajo no está terminado. De hecho, acaba de comenzar. Queda
una gran labor por realizar hasta que las personas sordas puedan ver real-
mente cuánto pueden mejorar sus vidas a partir de ahora. La CNSE es cons-
ciente de su papel como garante y está dispuesta a encabezar la nueva lucha
con el mayor entusiasmo porque sabemos que el éxito está asegurado.
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LA SOCIEDAD AVANZA: CONVENCIÓN DE LOS DERECHOS
DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD

Mientras en España se reconocía la lengua natural de las personas sor-
das, las Naciones Unidas aprobaban un documento de extraordinario valor:
la Convención de los derechos de las Personas con Discapacidad (CDPD), que
España ratificó el 30 de marzo de 2007. Con esta firma nuestro país se com-
prometía a adecuar su legislación a la Convención. Y con ello la sociedad
española da un paso más y avanza en una nueva concepción de la diversi-
dad. La Convención es un documento de extraordinario valor para la comu-
nidad sorda internacional ya que sostiene lo siguiente:

• En el caso de las personas sordas, es indiscutible el cambio de para-
digma medico por el social.

• Los derechos empoderan y aseguran la participación activa de las per-
sonas sordas. Se plantean principios como el respeto a la dignidad,
respeto a la diferencia o el derecho a una vida independiente.

• Desvincula las lenguas de signos de los sistemas de apoyo a la comu-
nicación, encuadrando a unas como lenguas (igual que las orales) y
los otros como meros instrumentos al servicio de la comunicación. Se
menciona a las lenguas de signos especialmente como medios para
garantizar la accesibilidad, la libertad de expresión, opinión y acceso
a la información.

• La Convención menciona expresamente la IDENTIDAD cultural y lin-
güística de las personas sordas. Incluso en el ámbito de la educa-
ción, se recogen avances significativos ya que se contempla además
del aprendizaje de la lengua, la promoción de una IDENTIDAD lin-
güística.

• Promueve una educación que garantice el desarrollo social y no solo
el académico. La Convención, recoge explícitamente la necesidad de
contratar maestros sordos, con dominio de la lengua de signos.

La rotundidad en los términos y las garantías de derechos y principios
expresados en la Convención de los derechos de las Personas con Discapaci-
dad la convierte en un texto legal avanzado, moderno, mucho más explíci-
to que nuestra Ley que utiliza palabras como «promueve» o «facilita....»

04_Ponencias1.qxp 22/3/12 18:11 P gina 28



EL DESARROLLO DE LA LEY 27/2007: ANÁLISIS E IMPLICACIONES PARA LAS PERSONAS SORDAS

29

CONCLUSIONES

Llegados a este punto, cabe preguntarse ¿cuáles son las reivindicacio-
nes actuales de la CNSE encaminadas a que la Ley no se convierta en papel
mojado?

1. En primer lugar proponemos que se inicie un proceso de desarro-
llo normativo de la ley para garantizar el uso de la LSE, LSC en
Cataluña, a través de un servicio normalizado de intérpretes. Ade-
más, hay que regular la educación bilingüe y la situación de los pro-
fesionales de la LSE, sin olvidar la creación y puesta en marcha del
Centro de Normalización lingüística de la lengua de signos española
que recoja el testigo de todo el acervo acumulado por la CNSE.

2. La participación de las personas sordas. Es esencial que las per-
sonas usuarias de la LSE, representadas por la CNSE y sus Miembros
Asociados, participen decisivamente en la puesta en práctica y segui-
miento de las medidas que se derivan de la ley. Al fin y al cabo, las
personas sordas son sus principales beneficiarias.

3. Con la puesta en marcha de la ley, la LSE se va a extender a nume-
rosos ámbitos sociales y va a crecer el número usuarios. En este sen-
tido, vamos a ser inflexibles. No vamos a permitir que se ignore
nuestra contribución histórica de la CNSE, la de sus federaciones
y asociaciones. Reivindicamos un papel principal en la recuperación
de una lengua que más ha sido minorizada a lo largo de los siglos.

4. La lengua de signos española (y lengua de signos catalana en la
Comunidad Autónoma de Cataluña) queda reconocida legalmen-
te como lengua de las personas sordas y con discapacidad
auditiva, y es de libre elección en el ámbito educativo. Este dere-
cho tiene que ser efectivo con carácter urgente, porque lo que está
en juego es el derecho a la educación de nuestra infancia y de nues-
tros jóvenes.

5. Rechazamos cualquier postura extrema que presione a las per-
sonas sordas y con discapacidad auditiva, o a sus padres a elegir
entre la lengua de signos y la lengua oral. No existe ningún estu-
dio que indique que el aprendizaje de dos lenguas en la infancia
pueda perjudicar en modo alguno. El aprendizaje de idiomas es un

04_Ponencias1.qxp 22/3/12 18:11 P gina 29



ESTUDIOS SOBRE LA LENGUA DE SIGNOS ESPAÑOLA

30

concepto avalado en todo Occidente. ¿Por qué ha de ser menos el
alumnado sordo?

6. Es necesario y urgente que la Administración Educativa ponga los
medios necesarios para que los padres y madres puedan optar por
una educación bilingüe de calidad ya.

7. Es necesario un desarrollo normativo de nuestra Ley que garan-
tice la implantación del modelo bilingüe, así como algunos
aspectos referidos a la identidad lingüística y a la inclusión de
profesores sordos en la educación (de acuerdo con la Conven-
ción sobre derechos de las personas con discapacidad). Conta-
mos con el respaldo legal, teórico y empírico que necesitamos para
normalizar los centros escolares bilingües para alumnado sordo en
España.

8. Hay que regular la formación de los profesionales de la lengua
de signos española, tanto de los especialistas como intérpretes.
La formación del profesorado es un pilar fundamental para mejorar
la educación de las personas sordas y con discapacidad auditiva, de
la misma que se vela por la calidad de la educación que recibe el con-
junto del alumnado oyente en nuestro país.

Señoras, señores hemos pasado de ser ciudadanos de segunda a sujetos
de derechos. Ciudadanos y ciudadanos que reclaman el espacio que les
corresponde en una sociedad abierta y plural. Exigimos que la Ley se cum-
pla porque ya no hay vuelta atrás.
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